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LA TOUR
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DÉPART
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Bonne chance, Gottfried.  /  Merci beaucoup.  ///  Encore félicitations pour ton nouvel emploi. Ils ont besoin de personnes com-
me toi là-bas.  /  Merci monsieur Krämer, je suis flatté.  ///  Chérie, tu es prête ?  ///  Chérie ?

Elisabeth, que se passe t-il ? Le bateau part dans une demi-heure !  ///  Cinq ans, c’est trop long !  ///  Ils vont aussi me man-
quer !  ///  Chérie, j’ai attendu ce moment toute ma vie !  /  Fais-le pour moi !  ///  Allez, viens !
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Je ne les vois pas !  ///  Ils ne t’ont pas oublié !  ///  Mais où sont-ils ?  ///  Là-bas !  ///  Mère ! Père !  ///  On se revoit dans 5 ans 
pour la fête de Kippour !  ///  Promis.
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Les terribles aventures du Capitaine Vagalame  ///  Nul pirate n’a massacré tant d’innocents.  ///  Lorsqu’il surgit, la peur, la  
terreur et la mort règnent.  ///  Personne n’a attaqué autant de navires marchands. Personne n’a engrossé autant de chastes 
pucelles.  ///  … la récompense pour sa tête viderait les caisses du royaume …  ///  Pour résumer : tous ceux qui s’autoprocla-
ment pirates ne sont que de petites frappes en comparaison au … Capitaine Vagalame !  ///  Bouuuh … elle m’aime … un peu 

… beaucoup … passionnément … à la folie … pas du tout ! 

Chef ! Un bateau en vue avec quarante vierges !!! On peut ?!  /  … avec des nichons gros comme ça …  /  Sniff … faites ce que 
vous voulez …  ///  A l’attaque !!!  ///  Waaaah !!!  ///  … on t’a gardé la meilleure pour que tu te changes les idées …  /  Ouais, 
mec ! Lâche-toi !!!  ///  Merci les mecs !!! … c’est vraiment touchant ! Et je pense que ca va me faire du bien …  ///  … et en-
suite, elle m’a plaqué. Sans aucune raison – Et je ne sais même pas ce que j’ai fait de mal … j’avais même arrêté les viols. 
Juste pour elle … Et elle me largue ! Sans aucune raison …
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Attention !!!  ///  La marine !!!  ///  On se tiiiire…  ///  Pfou, on est en sécurité maintenant !  ///  Attention !!! La marine !!!  ///  Pfou… 
///  Attention !!! La marine !!! Pfou …  ///  Putain !!! Mais comment ils font pour nous retrouver si vite ? Vous avez une idée ???  /
Et vous chef ?  /  Snif … non …  ///  … j’en sais rien moi …

21 

Une chasse au trésor ?! Cool !!!  /  Hmmmmm …  ///  Euh … chef ?! C’est quoi exactement ce trésor ?  /  Surprise ! Vous allez voir, 
c’est terrible !  ///  Chef … c’est encore loin ?  /  Un peu de patience ! Le trésor vaut vraiment le coup !  ///  Chef … l’équipage 
n’en peut plus …  /  Arrêtez de vous plaindre !! Pensez au trésor !  ///  Chef … le vieux Jeff est mort de soif ! Il vaudrait peut-être 
mieux laisser tomber ?!  /  Pff … croyez-moi, le trésor en vaut la peine – il ne doit plus être loin …  ///  Ça doit être là … On y  
va !!!  ///  Antideprex, Pleurex, Melancolex, Tristex … enfin !
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LaLaLaLa  ///  Hallo.  ///  Du hast schöne Beine.  ///  Kannst du sie mir geben?  ///  Nö  ///  Kannst du sie mir ausleihen?  ///  Nö, 
kann ich nicht.  ///  Ich brauche sie, um meinem Onkel den Korb zu bringen  /  Ich habe seine Ohren gewaschen  ///  Wenn ich 
dir helfe diesen Korb zu tragen … gibst du sie mir dann?  /  Hm …  ///  OK!  ///  Oh nein! Das Haus ist zerstört!  
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Bist du OK?  ///  Was sagst du?  /  Warte, ich bringe dir deine Ohren.  ///  Kann ich jetzt deine Beine haben, wo ich doch den Korb 
getragen habe?  ///  Nein, ich brauche sie noch um das Haus aufzubauen.  ///  Und wenn ich dir helfe, gibst du sie mir dann? 
/  Ja.  ///  Kann ich jetzt deine Beine haben?  ///  Ah, jetzt muss ich meiner Großmutter noch eine neue Blutkonserve bringen. 
///  Hallo, hier ist Deine Enkelin.

Großmutter?  ///  Aaaah!!  ///  Was denn?  /  Sie… sie ist tot!  /  Oh, wie traurig.  ///  Kann ich jetzt deine Beine haben?  ///  Nein, ich 
muss doch die Leiche wegbringen.  ///  Kann ich ihre Beine ausleihen solange ich warte? Dann wiegt sie auch weniger.  ///  Nein, 
sie braucht sie um auf die andere Seite zu gehen.  ///  Mama!  ///  Großmutter ist tot!  /  Pssst. Dein Vater bekommt gerade ein 
Kind!  ///  Oh … tut mir leid, ich muss los und Gehirn für das Baby sammeln. 



26 27

OK, ich hab jetzt die Handsträucher manikürt und der Tee ist auch fertig.  ///  Danke dass du mir so lange geholfen hast. 
/  Ehrlich gesagt …  ///  Ich bin zu alt um meine Beine noch zu benutzen.  ///  Ich geb sie dir.  ///  Auf ins Abenteuer!
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Püree  /  Pommes Frites

31

Achtung



32

L’accident  ///  Herr ! Aidez-moi, on a eu un accident !  /  Non, je …  ///  Mon ami est blessé. Démarrez ! Vite !  ///  Je veux pas être 
mêlé à tout ça !t  /  Vite ! Vite !
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C’est juste là !  ///  Paul ?  ///  Il est inconscient …  /  Herr !  /  Appelez une ambulance !  ///  Est-ce que vous avez une trousse de 
secours dans votre coffre ?  /  Non !  ///  Qu’est ce que c’est que ça ?! 
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Merde  /  Merde  ///  Pan  ///  Pffou Rien à chier !
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EIN FRANÇAIS IN LEIPZIG 
Leipzig!  ///  Deutschland, Deutschland, Deutschland, Deutschland! (Victor Hugo)  ///  Na du Pariser, reimst du?  ///  Boah! Wie 
geht es dir, entfernter Cousin, der du in Leipzig lebst und mit dem ich ein paar Tage das Logement teile?!  /  Ça va  /  Mach dich 
locker!  ///  Macht es dir was aus, wenn du die Stadt allein entdecken musst?  /  Nein. Das ist sogar besser. Ich mache mir mein 
eigenes Bild von der Stadt.  ///  Und mit der Sprache – kommst du klar? / Kein Problem! Und außerdem: Ich kenn doch noch die 
großen klassischen Zitate:  ///  Zum Beispiel: WC besetzt  /  J’y suis, je ne peux autrement. (M. Luther)  /  Stromausfall  /  Plus de 
lumière! (W. Goethe)  /  Ich weiß nicht, ob das reicht.  /  Und im Zweifelsfall: Sehen und lernen. 
Erste Tage: Getränke …  ///  Du café sivouplé.  /  Grand ou petit?  ///  …petit?  /  Donc normal.  ///  Petit?  ///  Une bière sivouplé! 
///  Grande ou petite?  ///  Normale ? Normale.  ///  « Normale »

… Begegnungen.  ///  Und dann mussten wir drei Stunden rumlatschen. Krass.  /  Joah – alles ist viel größer hier …  /  Normal! 
///  Kennt ihr euch?!  /  Bof… Leipzig est une petite ville.  /  Normal. 
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4. bis 6. Tag: Wieder etwas Deutsch lernen  /  Je est un autre (A. Rimbaud)  ///  Auf den Mauern von Leipzig.  /  Maman dit  /  Ne 
fais-tu que fonctionner?  ///  Je … autr…  /  Sois cool  ///  Pour des raisons d’hygiène  ///  Location de costumes  /  Nous ne sommes 
pas les bienvenus  ///  Les Nazis dehors !!!  ///  Remplissez-moi pour Leipzig  ///  Ne laisse jamais régner le silence!!  ///  Où est 
mon vélo ?  ///  On n’y peut vraiment rien ?  ///  Vélo trouvé !
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Erste Woche:  ///  Die Leipziger bewegen sich in jedem Alter fort …  /  Oui  /  Oui  /  Oui oui  ///  Mit allen möglichen Fahrzeugen. 
Ich bin in … Görde… Hm.  /  Und ich muss in die Weißenfehl…  ///  »Felser«  ///  Orrr, diese zusammengesetzten Wörter!  ///  Ding 
Ding Ding  /  Scheiße! 
Canal Karl Heine  /  Boah.  /  La nature!  /  Plagwitz (Vorort im Westen)  /  Pont Klinger  /  Qu’est-ce que c’est beau  /  Au sud du centre 
(Vorort)  ///  Parthe  /  Was’n das für’n Bächlein?  /  Ach wie blöd!  /  Ich will mein Geld zurück!  /  Centre 



Traduction  ///  Mais tu as trop de texte. Tu devrais…  ///  Le texte par rapport à la longueur de …  /  Hatschi  ///  Er sagt, du müss-
test den Text passend zu den Panels …  ///  Hatschi
Im Workshop  /  Schluss mit lustig!  /  Ich will eine traurige Geschichte schreiben! Ein Draaama!  ///  Schon fertig?  /  Lies 
mal.  ///  Ha Ha Hihihi Ha  ///  Abgelehnt.
Les mots Les mots  ///  C’est beau. T’es déjà venu ici ? Comment trouves-tu Leipzig ? J’étais … Oui … Je pense … Ma famille 

… äääh … et c’est-à-dire que quand la … äääh …  ///  Quels mots te manquent ?  ///  Oui exact ! Ils me manquent !  /  Quoi ? 
Tous les mots ?  ///  Alors salut …  /  Salut. Das habe ich verstanden.
Libre  /  Libre  ///  «Si vous voulez revenir, avec plaisir !»  ///  Zurück 41
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Je m’ennuie  ///  Me masturber ne m’amuse même plus.  ///  Papa je veux partir pour la …  ///  GRANDE VILLE  ///  Fais attention à 
toi.  /  Il me…  ///  Dehors, le Mal guette sa proie  /  … casse …  ///  Laisse-moi te bénir.  /  … les couilles. 
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Je t’écrirai tous les jours.  /  Espèce d’enfoiré.  /  Ich liebe dich  ///  Merde. Je commence à être excité avec tout ça.
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Qu’avez-vous fait à ma fille ?  /  Va chier !  ///  Ma chérie ?

45

Aaah, Oooh  ///  Aïe  ///  Je suis chargé à bloc  ///  N’abandonne pas.  ///  J’ai tous tes films.
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Avec ma maman et ma sœur à St. Pauli*  /  panneau : armes interdites  ///  A midi, ils étaient encore à trainer dans les bars,  
depuis hier soir. Debout ou affalés dans un coin. Sous leurs pieds, le bitume.  ///  T’es d’ici ?  ///  Les nuages sont très beaux 
aujourd’hui !!!  ///  Amusez-vous bien et savourez la vie !

* St. Pauli : Le Red Light District de Hambourg (prostituées, violence, drogues)
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Madame ?  ///  Donne-moi au moins 1€ pour la photo !  ///  Le bitume est cruel …  ///  Hey mec, t’as pas une feuille ?  ///  J’ai peur 
de personne moi, tu sais !  ///  Hey, j’ai pas peur !!! Je nique ta mère, même si t’as peur !  /  Cool, cool 

Oh, salut ! C’est quoi ton p’tit nom ?  /  A … a … anja  ///  Je peux avoir ton numéro, Anja ??  ///  Euh … non  ///  Si cruel  ///  Je ne 
ressens aucun plaisir, aucun sentiment de sécurité  ///  Je ne parle pas leur langage  ///  Le langage du bitume
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On se décide pour un endroit ?  /  Je sais pas …  /  Allez !  ///  Vous rentrez ou quoi ?  ///  Tu penses que je pèse combien ?  ///  Je 
sais pas…  ///  60 ? 65 ?  /  52 !  ///  Cette cicatrice là, je l’ai à cause d’un os de bœuf  ///  J’ai voulu porter un bout de carcasse et 
une des côtes est restée accrochée  ///  Je voulais vous faire rire ! 

C’est quoi ?  /  On l’a déjà vu quelque part  /  C’est pas un costume de pénis ??  ///  Je vais lui demander combien il prend pour 
une pipe ?  ///  Devinez ! 1€ !  ///  On gagne pas vraiment d’argent, mais on s’amuse bien !  ///  … depuis 20 ans !  ///  Bon retour !!! 
///  Les portes de St. Pauli sont restées fermées ce week-end. Il me manquait les clefs pour pouvoir y pénétrer. Peut-être une 
autre fois … FIN
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Gleich neben der Hauptstraße wird ein Abend vorbereitet …  ///  Noch Fragen?!  ///  Wegen der Beute …  ///  Ohne Transport-
mittel, das wird echt schwer!  ///  Ich kümmere mich drum!  ///  Jetzt wo das geklärt ist, wie siehts aus mit … 
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Hände hoch!!  ///  Ahahahahahah  ///  Cool!!!  ///  Jetzt kanns los gehen! Pssst
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Hier lang!  ///  Füll die Säcke!  ///  Lasst uns abhauen!  ///  Los, wir haben alles!  ///  Schmatz  
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